
 
 

 

 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

 

 

 

       

President :  Sheila Lenton                                          
204-422-8496                                                                     

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

 

5e Dimanche du temps ordinaire /  

5th Sunday in Ordinary Time – CYCLE ‘B’ 
Sometimes I wonder how I can be a good witness to someone, to evangelize 

them and I find the answer in today’s Gospel. Show them you care. Jesus took 

the time to address people’s physical needs and in doing so attracted large 

crowds wherever He went..why? Because people knew He cared about them. 

He took time for them, touched their lives, healed them, physically and 

spiritually and we might not heal anyone of all their troubles but we can touch 

their lives with the Love of Christ by being the comforting word they need to 

hear, a smile to brighten their day or a listening ear that lets them know they 

matter.  All of us are sick and afflicted in need of someone to take the time to 

reach out and care enough to make a difference. Let’s be that difference for all 

those whom we meet today and in doing so give witness to the Life in us.  

A parishioner  

 
Parfois je me demande comment je peux être un bon témoin envers quelqu’un, 

l’évangéliser et je trouve la réponse dans l’Évangile d’aujourd’hui. Montrez-

leur que vous vous souciez. Jésus a pris le temps de répondre aux besoins 

physiques des gens et, ce faisant, a attiré de grandes foules partout où il allait. 

Pourquoi ? Parce que les gens savaient qu’Il se souciait d’eux. Il a pris du 

temps pour eux, a touché leur vie, les a guéris, physiquement et 

spirituellement. Nous ne guérissons peut-être personne de tous leurs 

problèmes, mais nous pouvons toucher leur vie avec l'Amour du Christ en 

étant la parole réconfortante qu'ils ont besoin d'entendre, un sourire pour eux. 

Égayer leur journée ou une oreille attentive qui leur fait savoir qu'ils comptent. 

Nous sommes tous malades et affligés et avons besoin de quelqu'un qui prenne 

le temps de nous tendre la main et de s'en soucier suffisamment pour faire une 

différence. Soyons cette différence pour tous ceux que nous rencontrons 

aujourd’hui et témoignons ainsi de la Vie en nous. 

Un paroissien 

 
 

Le 4 février 2024 
February 4th, 2024 
Père / Father                            
Kevin N. Lereh m. ss.cc. 
Administrateur 
paroissial 
Parochial Administrator 
Lola Reimer 
Gestionnaire de bureau / 
Office Manager 
Gareth Priest 
Vice-President CAE/PAB 
Patrick Fredette 
Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau                        
Lundi, Mercredi & 
Vendredi  
8h30-12h30 – 13h-16h 
Mardi & Jeudi 
8h30-12h30 – 13h-16h30 
Parish Office Hours                   
Monday, Wednesday & 
Friday 8:30AM -12:30PM 
– 1PM-4PM 
Tuesday & Thursday 
8:30AM -12:30PM – 
1PM-4:30PM 
 
 

 

 

Paroisse Sainte-Anne- 

des-Chênes Parish 
(Sainte-Anne-des-Chênes,  

Richer, Sainte-Geneviève,  

Ross & Hadashville) 
Courriel/email : info@paroissesteanne.ca 

Website : www.paroissesteanne.ca 
Téléphone/Telephone: 204-422-8823 

 

 

 
Annoncez votre entreprise ici, veuillez 

contacter le bureau pour plus 

d'information 

Advertise your company here, please 

contact the office for more 

information. 

mailto:info@paroissesteanne.ca
http://www.paroissesteanne.ca/


 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (02) 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

 +Peter Sherman From a friend 

Samedi (03) 19h00  +Roger Saltel Janine & Gilbert Legal 

Dimanche (04) 9h15  +Armand Ste-Marie Famille Ste-Marie 

Sunday (04) 11AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh m.ss.cc. 

Mardi (06) 9h15 
For Gods blessing and in 
grace of Zelie Bonnefoy 

Ryan & Madeleine Dumont 

Mardi (06) 10h15 Nursing  +Lorraine Jobin Rachelle & Normand Brémaud 

Wednesday (07) 9:15 
Mass for the sick 

For Gods blessing and in 
grace of Cédric Crevier 

Ryan & Madeleine Dumont 

Mercredi (07) 10h30 Pavillion 

Messe pour les malades 
 +Eugene & François 

Gauthier 
Léon Tétreault 

Jeudi (08) 9h15 
Messe pour les malades  +Dérosiers & Courcelles Germain & Carmelle Dérosiers 

Jeudi (08) 11h Villa 
Messe pour les malades 

 +Marie Sarrasin Famille Lionel Dupuis 

Friday (09) 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

Mass for the sick 
 +John Kracher From a friend 

Samedi (10) 19h00  +Evelyn Ross Janine & Gilbert Legal 

Dimanche (11) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Sunday (11) 11AM 
 +Sveinson & Prokopich 

Familes 
Ben & Millie Sveinson 

 

INTENTIONS DE MESSES/ MASS INTENTIONS                   

 

Vous êtes cordialement invité d’assister à notre Activité annuelle… 

TIRE-TOI UNE BÛCHE 
Formez une équipe de votre communauté et venez faire compétition avec autres 

communautés!  Quand? Le 10 février 202 @13h 

Vitrine d’une artiste de chez nous, Vitrine à Paulette 

Venez en grand nombres! Jeux pour tous les âges 

Bannock, soupe aux pois, chocolat chaud, sucre à crème, musique, chants, feu de champs 

Beaucoup, beaucoup de plaisir! 

Special invitation 
You are cordially invited to attend our Annual Activity… 

GET YOURSELF A LOG 

Form a team from your community and come compete  

with other communities! When? February 10, 202 @1 p.m. 

Showcase of a local artist, Vitrine à Paulette 

Come in large numbers!  Games for all ages 

Bannock, pea soup, hot chocolate, cream sugar, music,  

songs, camp fire.  Lots and lots of fun! 

Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la maladie ou qui 
ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our communities faced with illness 
or in need of or courage and comfort in the trials. Nous prions pour /We pray for: Thérèse Hupé, 
Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney  
Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David Sabourin… et tous ceux que nous  
portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts. 
 

 
 

We are looking for maintenance volunteers to help out with various tasks around the 
parish, our list of small maintenance tasks seems to be getting longer and longer. If you 
have some free time and are mechanically inclined, we also need people with some 
carpenter skills. Please see Pieter Lange or call the office. 
Nous recherchons des bénévoles d'entretien pour nous 
aider dans diverses tâches autour de la paroisse, notre 
liste de petites tâches d'entretien semble s'allonger de  
plus en plus. Si vous avez du temps libre et que vous  
êtes bon dans la mécanique, nous avons également  
besoin de personnes possédant des compétences en  
menuiserie. Veuillez consulter Pieter Lange ou appeler  
le bureau. 
 

Dimanche le 11 février est la journée des malades, alors nous célébrons  
les malades le 7, 8, 9 et 13 février, venez célébrez avec nous! 
Sunday February 11th is the day for the Sick, so we celebrate the sick  

on February 7, 8, 9 and 13, come celebrate with us! 
 

 

Vos reçus d’impôt pour l’an 2023 son prêt. Ils seront au bureau cette semaine si 

vous voulez venir les chercher       
Your tax receipts for the year 2023 are ready. They will be at the office this week 

if y you want to come pick them up        

Leopold Levesque a eu une chirurgie et demande pour des prières.  Leopold Levesque had surgery 

and he’s asks for prayers 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Janvier 2024 January 
January 28 janvier 2024 
Offrandes/Offerings  $1,698.00  
Rénovations/Renovations $437.00  
Libre/Loose Cash  $398.35 
Pour enveloppes/For envelopes $20.00 
Missions Catholiques au Canada $5.00 
/Catholic Missions In Canada 

******************************************* 
Offrandes/Offerings  $6,938.00 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations $1,518.00 pour le mois/for the month 
Libre/Loose Cash  $1,184.65 pour le mois/for the month 
Pour enveloppes/For envelopes $308.00 pour le mois/for the month 
January 1 janvier 2024  $775.00 pour le mois/for the month 
Missions Catholiques au Canada $5.00 pour le mois/for the month 
/Catholic Missions In Canada 

 
 

 

56 Enveloppes/Envelopes 

Merci! Thank you! 

 

32 nd World Day of the Sick – February 11, 2024 The World Day of the Sick offers us another 
opportunity to pray for all those who suffer, and to reflect on our commitment to them. Earlier 
this year, the Vatican published Pope Francis' message for the 32nd World Day of the Sick, 
celebrated each year on February 11. The Holy Father's message for this year is entitled: "It is 
not good that man should be alone" - Caring for the sick by caring for relationships. The Holy 
Father refers to the biblical passage from the Book of Genesis, emphasizing that God created 
man by endowing him with vital relationships, and that loneliness, the result of sin, can lead to 
suffering and isolation. Pope Francis' message urges us to care for relationships with 
compassion and tenderness, while recalling the example of the Good Samaritan who 
approached his neighbor with deep compassion. The Holy Father also stresses that the sick, the 
fragile and the poor must be at the heart of the Church and at the center of our pastoral 
concerns. 
32e Journée mondiale du malade - 11 février 2024 La Journée mondiale du malade nous offre 
une nouvelle occasion de prier pour tous ceux qui souffrent et de réfléchir à notre engagement 
à leur égard. Au début de l'année, le Vatican a publié le message du pape François pour la 32e 
Journée mondiale du malade, célébrée chaque année le 11 février. Le message du Saint-Père 
pour cette année est intitulé : « Il n'est pas bon que l'homme soit seul » - Soigner les malades 
en soignant les relations. Le Saint-Père se réfère au passage biblique du livre de la Genèse, 
soulignant que Dieu a créé l'homme en le dotant de relations vitales, et que la solitude, résultat 
du péché, peut conduire à la souffrance et à l'isolement. Le message du pape François nous 
exhorte à soigner les relations avec compassion et tendresse, tout en rappelant l'exemple du 
bon samaritain qui s'est approché de son prochain avec une profonde compassion. Le Saint-
Père souligne également que les malades, les personnes fragiles et les pauvres doivent être au 
cœur de l'Église et au centre de nos préoccupations pastorales. 

“Catholic health group leader urges pause on efforts to expand MAiD” Instead of MAiD – 
Medical Assistance in Dying – Julie Turenne-Maynard wants Canadians to support MAiL - 
Mission Assistance in Living. Turenne-Maynard, executive director of the Catholic Health 
Association of Manitoba, has started a petition to call on the federal government to pause its 
efforts to expand MAiD to people with mental illness, and instead provide more support to 
help them live. “We need better supports for living, not just easier access to dying,” she said. 
You can sign the petition and card at the back of the church after mass on February 10th ,11th, 
17th & 18th. 
« Le chef d'un groupe catholique de santé recommande de suspendre les efforts visant à 
étendre l'AMM. » Au lieu de l'AMM – Aide médicale à mourir – Julie Turenne-Maynard 
souhaite que les Canadiens soutiennent MAiL – Mission Assistance in Living. Turenne-
Maynard, directrice générale de l'Association catholique de la santé du Manitoba, a lancé 
une pétition demandant au gouvernement fédéral de suspendre ses efforts visant à étendre 
l'AMM aux personnes atteintes de maladie mentale et de leur fournir plutôt davantage de 
soutien pour les aider à vivre. « Nous avons besoin de meilleurs soutiens pour vivre, et pas 
seulement d’un accès plus facile à la mort », a-t-elle déclaré. Vous pourrez signer la pétition 
et une carte au fond de l’église après la messe du 10, 11, 17 & 18 février. 
 

Marriage Tips “Whoever wishes to come after me must deny himself, take up his cross, and follow 
me.” (Mt 16:24) We never have to carry our crosses alone. Turn to Christ, and allow your spouse to 
help you carry your cross as well. 
Réflexions sur le mariage « Celui qui veut venir après moi doit renoncer à lui-même, se charger de sa 
croix et me suivre. » (Mt 16:24) Nous n'avons jamais à porter nos croix seuls. Tournez-vous vers le 
Christ et permettez à votre époux(se) de vous aider à porter votre croix. 

Le 4 février 2024 - 5e dimanche du temps ordinaire  
Il se leva très tôt, avant l'aube, et partit pour un lieu désert, où il pria... Il leur dit : « Allons dans les 
villages voisins, pour que j'y prêche aussi. C'est pour cela que je suis venu ». - Marc 1, 35 et 38 La 
lecture de l'Évangile d'aujourd'hui nous donne un exemple parfait d'intendance. Jésus donne de son 
temps pour faire tout ce que Dieu veut - guérir les malades et prêcher. Mais avant de commencer, 
Jésus prend le temps d'être seul avec Dieu dans la prière. C'est par la prière, en passant du temps 
avec Dieu, que nous recevons les grâces nécessaires pour faire ce qu'Il veut que nous fassions. Prier 
avant d'agir est une excellente habitude à prendre. 
February 4, 2024 - 5 th Sunday in Ordinary Time  
“Rising very early before dawn, he left and went off to a deserted place, where he prayed…He told 
them, ‘Let us go on to the nearby villages that I may preach there also. For this purpose have I come.’” 
- Mark 1:35, 38 In today’s Gospel reading we see a perfect example of stewardship. Jesus gives His 
time to do all that God wishes - healing the sick and preaching. But before He begins, Jesus takes 
time to be alone with God in prayer. It is through prayer, spending time with God, that we are given 
the graces needed to do what He wishes us to do. Praying before acting is a great habit to develop. 



 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 et 4 février 2024 – February 4th 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion Croix 

3 fév. 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire 
Aurèle 

Boisvert 

4 fév.  
9h15 

Volontaire 
Michel & 
Monique 
Chaput 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Simone        
St-Hilaire & 
Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Michel 
Chaput 

Feb 4th 

11AM 

Brittany & 
Gareth 
Priest 

Jude Dumont 
& Asher 
Moore 

Marj Sarna & 
Elana 

Chammartin 

Greta, Sofie, 
Emika & 

Savahanna 
Volunteer  

10 et 11 février 2024 – February 11th 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion Croix 

10 fév. 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Claudette 

Lavack 
Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

11 fév.  
9h15 

Volontaire 
Samuel & 
William 

Deschambault 

Agnès Pelletier 
& Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Oliver 
Deschambault 
& Volontaire 

Samuel 
Deschambault 

Feb 11th 

11AM 

Kurt & 
Amanda 
De Sutter 

Jacob Moore 
& Jude 

Dumont 

Roland Cote & 
Ryan Dumont 

Harvey, 
Cohen, Violet 

& Gianna 
Volunteer  

 

PROCHE DES MALADES AU MOMENT OU 
Marcel prend sa retraite bien méritée, voilà 
qu’il est atteint de la maladie d’Alzheimer. 
Quant à Émilie, jeune maman de trois 
enfants, elle souffre de la sclérose en 
plaques. Toute expérience de maladie 
soulève des questions qui demeurent sans 
réponse. Il nous arrive d’entendre : « Qu’est-
ce que j’ai fait au bon Dieu pour mériter 
ça? » 
     Durant son ministère, Jésus n’a pas 
cherché à expliquer la maladie, mais il s’est 
fait proche des malades et des infirmes. Il ne 
se contente pas de quelques paroles de 
consolation ou de mots pieux. Il va auprès 
d’eux et il en guérit plusieurs. Cette activité 
fait partie de sa mission. Les guérisons qu’il 
opère sont une révélation de Dieu qui 
combat les diverses formes de mal qui 
atteignent les humains. Elles montrent que 
le Royaume est en train de se réaliser et qu’il 
concerne le salut de toute la personne, dans 
son âme et son corps. 
     Jésus va jusqu’à s’identifier au malade : 
« J’étais malade, et vous m’avez visité. » 
(Matthieu 25, 36) La personne malade est un 
peu comme un sacrement de la présence du 
Christ. C’est aussi par chacun et chacune de 
nous que le Ressuscité va à leur rencontre 
pour les accompagner et les aider à vivre. 
Ainsi notre présence et nos services aident 
les malades et peuvent contribuer à leur 
guérison. 
 

Normand Provencher 

THE READINGS TODAY hint both that the 
kingdom is not yet here and the kingdom is 
here! On the one hand, Job and Paul give 
us a bleak version of reality, one filled with 
weakness, suffering and exhaustion. On 
the other hand, we have Jesus, in whom 
heaven and earth come together. 
     Jesus knows what it is like for us: what it 
is to be human, and how demanding 
people can be. He sees the hurt, pain and 
suffering we endure. We have the 
Incarnate Jesus: he brings healing and hope 
to all humanity. He comes to us, sharing in 
our humanity, and offers healing, 
friendship and joy – all avenues to 
transform our suffering into blessings. 
     There is a crucial line in Mark’s Gospel 
that tells us how we can do this: “In the 
morning, while it was still very dark, Jesus 
got up and went out to a deserted place 
and there he prayed.” No audience or 
crowds: Jesus alone in the dark in prayer 
with the Father. 
     We gather around the table of the Lord, 
where past and present meet, to 
encounter Jesus in the Eucharist. Let us 
quiet ourselves to be with the One who 
sees us, understands us, heals us and sends 
us forth, to bring the kingdom wherever we 
are needed. 
 

Adriana Rerecich, Hamilton, ON 

Dimanche, le 4 février 2024 
Job 7, 1-4.6-7     Psaume 146(147) 

Corinthiens 9, 16-19.22-23     Marc 1, 29-39 

Sunday, February 4th, 2024 
Job 7.1-4      Psalm 147 

1 Corinthians 9.16-19, 22-23     Mark 1.29-39 
 

SOUP AND SANDWICH LUNCH  
When: Wednesday February 14th, 2024   
Where: Club Jovial     
Time: 11:00AM – 1:00PM                                                                                                                  
Cost: 10.00$ per person 
 

DÎNER SOUPE ET SANDWICH                                               
Date : le mercredi le 14 février 2024                                                           
Où : le Club Jovial  
Heure : 11h00 à 13h00                                                            
Cout : 10.00$ par personne 

 
 

 

Prayer Intention for February, 2024 For the terminally ill – Let us pray that the sick who are in the 
final stages of life, and their families, receive the necessary medical and human care and 
accompaniment. 
Intention de prière pour le mois de février 2024 Pour les malades en phase terminale – Prions pour 
que les malades en phase terminale, ainsi que leurs familles, bénéficient toujours d’un 
accompagnement médical et humain de qualité. 

Paroisse Sainte-Agathe – Responsable de la pastorale jeunesse La Paroisse Sainte-Agathe est à la 
recherche d'une personne pour la pastorale jeunesse. Poste rémunéré, quelques heures par semaine. 
Proposer des rencontres et des activités pour rassembler les jeunes, les aider à vivre une relation 
amicale avec Jésus, connecter nos jeunes à des rencontres et activités dans d'autres paroisses ou 
diocésaines. Veuillez soumettre votre candidature dès aujourd'hui ! Communiquez avec l'abbé 
Gabriel Lévesque, curé de Sainte-Agathe : parsteagathe@outlook.com ou 1-204-882-2102. 


